
8th week: Shopping (L7. Communication with a Paediatric Patient 

(L11).  
 

Test topics 
 Grammar: plural forms (nom., acc., dat.), comparative, verbs from adjectives, který 

 Medicine topics: L12, L24 

 General topics: anniversaries, people, things. 

 

Jaké znáte obchody? 
KAVÁRNA — PEKÁRNA — VINÁRNA — CUKRÁRNA — LÉKÁRNA — VINOTÉKA — DROGERIE — 

POTRAVINY — PAPÍRNICTVÍ — ODĚVY — TRAFIKA — OBUV — KNIHKUPECTVÍ — ELEKTRONIKA — 

DOMÁCÍ POTŘEBY — KVĚTINÁŘSTVÍ — SPORTOVNÍ POTŘEBY — HODINÁŘSTVÍ — OPTIKA — 

ZLATNICTVÍ — LÉKÁRNA — ŽELEZÁŘSTVÍ 

 

Co v nich můžete koupit?  
mast hřebíky žvýkačka mýdlo kalhoty konvice bonboniéra květináč boty sukně ubrousky míč ponožky 

budík talíř bačkory náušnice diář krém na opalování ocet tiskárna zákusek lyže a hůlky nosní kapky 

kytice šroubovák nůž baterka pouzdro na brýle klávesnice kalendář prstýnek guma kontaktní čočky 

náplast 

 

Obchod Sortiment 
V Tescu můžu koupit 
 
V ŽELEZÁŘSTVÍ můžeme koupit 
 
 
 
 
 
 

všechno. 
 

 Hřebíky 

 Nejtěžší kladiva (těžký; heaviest 
hammers) 

 Nejdelší šrouby (< dlouhý, screws) 

 Nejširší pilky (široký, widest saws) 

V domácích potřebách  Nejdelší mopy 

 Nejmenší   

 Nejjemnější hadry (the softest cloths) 

 Nejširší kýbly (buckets) 

 Nejjasnější lampy (brightest lamps) 

 Nejkomplexnější luxy (vakuum 
cleaners) 

 Byt je vyluxovaný (it was vakuum 
cleaned) 

V drogerii můžu koupit  Nejměkčí kartáče na vlasy (měkký: soft) 

 Hřebeny (combs) 

 Nejpěnivější šampony (pěnivý: foamy) 



 Největší kondomy (velký > větší) 

 Nejbezpečnější plenky (the safest) 

 Nejpřesnější pinzety (přesný: accurate) 

 Nejsladší parfémy (sladký: sweet) 

 Nejostřejší holicí strojky (ostrý: sharp) 

V papírnictví  Nejlepší zelené tužky 

 Nejmenší gumy 

 Největší pravítka (biggest rulers) 

 Nejostřejší ořezávátka (sharpest 
sharpeners) 

 Nejmodernější šanony 

Ve Vodafone  nejchytřejší telefony 

 Super nejrychlejší tablety 

 nejoriginálnější nabíječky 

 LTE simkarty 

V kavárně  Nejlepší bílé kávy 

 Nejchutnější dorty (< chutný: tasty) 

 nejsýrovější pannini 

 syrový (raw) × sýrový (made of cheese) 

 

  

Spojte. 
1. reklamace 

2. rozměnit (peníze) I 

3. záruka C 

4. záruční list G 

5. účet A 

6. velikost E (S, M, L, XL, XXL) 

7. vrátit peníze („return“ money) H 

8. pokladna B 

9. spotřebujte do 10. 5. J (best before) 

10. záruční servis D 

 

 

 

 

A. doklad o tom, že zákazník (customer) 

zaplatil zboží 

B. místo, kde platíte zboží 

C. garance, že zboží bude kvalitní 

(v České republice 2 roky) 

D. místo, kde bezplatně opraví zboží, 

které je v záruce 

E. informace, jak je zboží velké   

F. místo, kde můžete vrátit nekvalitní 

zboží 

G. doklad na záruku  

H. dát zpátky peníze 

I. vyměnit velké bankovky za drobné 

J. datum, do kdy musíte sníst jídlo nebo 

vypít pití

reklama: commercial 

kolik centimetrů kolem (around) + G: kolem krku 

přes + A: přes prsa, přes boky, přes zadek 

kolik centrimetrů v pase 

 Záruční čas: 30 dnů 

 



reklamace, rozměnit (peníze), záruka, záruční list G, účet A, velikost, vrátit peníze („return“ money), 

pokladna, spotřebujte do 10. 5., (best before), záruční servis 

 

Doplňte do vět slova z předchozího cvičení ve správné formě. 
1. Počítač má záruku dva roky. 

2. Zboží spotřebujte do 10. 10. 2008. 

3. Prosím vás, můžete mi rozměnit stokorunu? 

4. Nemáte drobné? — Ne, zeptejte se u druhé pokladny. 

5. Nemůžu to vyměnit ani vrátit. Ztratila jsem účet.  

6. Chcete ten zkažený salám vyměnit za čerstvý nebo chcete vrátit peníze. 

7. Když chcete opravit televizi, která nefunguje, potřebujete záruční list a účet. 

8. Jakou velikost potřebujete? Máme S, M a L. 

9. Prosím vás, kde jsou tady reklamace? Chci vrátit ten telefon, protože nefunguje. 

10. Ta televize je hodně drahá. Co když se rozbije (rozbít: to break)? Poskytujete (provide) 

záruční a pozáruční servis? 

Vrátit: to return (perf.) × vracet (to return, imper.); zvracet 

Další zákazník: next customer 

  

Poslouchejte a doplňujte 
http://1drv.ms/1GZsrEu   

 Studentka: Ahoj, Martine. Já se jmenuju Kate a jsem studentka medicíny. Nejsem Češka, 

nemluvím dobře česky. Podíváme se na to, co tě trápí, ano? 

 Martin: Ano. Bude to bolet? 

 S: Neboj se, nebude to bolet a nebude to dlouho trvat. Sedni si tady na židli. Neměj strach, 

maminka je tady. 

 M: Co mi budete dělat? 

 S: Podívám se ti do krku, poslechnu si, jak dýcháš a jak ti bije srdce, 

Pak se ti podívám na hlavu, bříško, ruce a nohy. 

 M: Mám strach. Minule mi sestřička brala krev a moc to bolelo. Brečel jsem. 

 S: Dnes ti krev brát nebudeme, neboj. Tak otevři pusu a řekni ááá. Výborně, jsi šikovný kluk. 

Chodíš do školky? 

 M: Jo, ale po prázdninách jdu už do školy. 

 S: Těšíš se? 

 M: Jo, těším, nebudu tam muset po obědě spát. 

 S: Teď si sundej to krásné tričko se Spidermanem a já si tě poslechnu. Spiderman je taky 

velký hrdina. Ukaž mi, jak dýcháš.  Nadechni se, vydechni. Teď zakašli. Výborně. Jsi skvělý 

kluk.  

 M: Co to máte? 

 S: To je fonendoskop, tím poslouchám tvé srdíčko a plíce. Teď ti jenom sáhnu na bříško. 

Lehni si a trochu pokrč nohy. Bolí té to, když tady mačkám? 

 M: Ne, ale lechtá mě to. 

 S: Výborně, ještě mi ukaž nohy. Máš krásné tenisky, nové viď? 

 M: Jo. Dostal jsem je k narozeninám. 

http://1drv.ms/1GZsrEu


 S: Sundej si je na chvilku, prosím tě. Podívám se na nožičky. Výborně. Jsme hotovi. Můžeš se 

obléct. 

 M: Nebudete mi dávat injekci? 

 S: Ne, dnes ne. Prohlídka je hotová. Jsi hrdina. Můžeš si od sestřičky vzít obrázek nebo 

bonbon. 

  

 

  

 

  

 

 

  

 

  

 


